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1. Цели освоения дисциплины

Основной целью курса является развитие способности применять полученные знания в области английского языка на практике. 

Изучение английского языка имеет своей целью обеспечить:

-владение навыками всех видов чтения;

-владение навыками создания устных сообщений;
-владение навыками перевода текстов общебиологического и научно-популярного характера.
2.Место дисциплины в структуре ООП 
Данная дисциплина относится к основным дисциплинам вариативной части цикла Б.1 (гуманитарный, социальный и экономический), преподается в течение 1,2 семестров 

В данном предмете прослеживается содержательная междисциплинарная связь с дисциплинами «Английский язык» и «Общая биология».

Для изучения данной учебной дисциплины необходимы компетенции, сформированные у обучающихся по программе средней общеобразовательной школы и в ходе изучения дисциплины «Английский язык» на первом курсе – уровень Intermediate.
3 Требования к результатам освоения дисциплины (модуля).

В результате освоения дисциплины формируются следующие компетенции

общекультурные компетенции:

ОК-6 - демонстрирует способность к письменной и устной коммуникации на родном и иностранном (ых) языках, навыки культуры социального и делового общения 

В результате освоения дисциплины обучающийся должен обладать следующими знаниями и умениями:
Знать:

-знать структурные особенности построения английского научнопопулярного и общебиологического текста;

-знать структурные модели различных типов предложений в английском языке;

-знать систему слово и формообразования английского языка;

Уметь:
-уметь самостоятельно работать с англоязычным текстом общебиологического и научно-популярного характера;

-уметь работать с двуязычными словарями;

-уметь применять на практике основные знания лингвистики текста.

4. Структура и содержание дисциплины (модуля)
Общая трудоемкость дисциплины составляет _3___ зачетных единиц ___108____ часов.
 По дисциплине «Актуализация языковых знаний» предусмотрены практические занятия.

	№

п/п
	Раздел

Дисциплины
	Семестр
	Неделя семестра
	Виды учебной работы, включая самостоятельную работу студентов и трудоемкость (в часах)
	Формы текущего контроля успеваемости (по неделям семестра)

Форма промежуточной аттестации (по семестрам)

	
	
	
	
	Лекции


	Практические занятия
	Самостоятельная работа
	Экзамен
	

	1
	Концепт - жизнь
	1
	1-3
	
	6
	4
	
	Диктант. Перевод со словарем

	2
	Происхождение и развитие жизни на Земле
	1
	4-7
	
	6
	4
	
	Грамматический тест. Тест на лексическую трансформацию.

	3
	Биология как наука.
	1
	8-10
	
	6
	3
	
	Перевод со словарем. Краткое изложение прочитанного.

	4
	Биосфера.
	1
	11-13
	
	6
	3
	
	Лексико-грамматический тест. Устное сообщение по теме.

	5
	Домашнее чтение
	1
	14-15
	
	6
	3
	
	Устное собеседование

	6
	Подведение итогов
	1
	16
	
	2
	3
	
	Лексико-грамматический тест. Оценка портфолио

	
	ИТОГО
	1
	
	
	32
	20
	
	

	1
	Многообразие органического мира
	2
	1-3
	
	5
	3
	
	Лексико-грамматический тест. Устное сообщение по теме.

	2
	Наследственность и изменчивость
	2
	4-6
	
	5
	3
	
	Диалог-обсуждение по обозначенной тематике

	3
	Структура ДНК
	2
	7-8
	
	5
	3
	
	Лексико-грамматический тест. Устное сообщение по теме.

	4
	Клонирование
	2
	9-11
	
	5
	3
	
	Краткое изложение прочитанного.

	5
	Выдающиеся ученые-биологи
	2
	12-14
	
	5
	3
	
	Презентация.

	6
	Домашнее чтение
	2
	15-16
	
	5
	3
	
	Устное собеседование

	7
	Подведение итогов
	2
	17
	
	4
	4
	
	Лексико-грамматический тест. Оценка портфолио

	
	ИТОГО
	
	
	
	34
	22
	
	

	
	ВСЕГО
	
	108
	
	66
	42
	
	


Содержание дисциплины
I. Грамматический материал:

1. эквиваленты модальных глаголов;

2. перфект;

1. пассивный залог;

2. согласование времен;

3. виды причастий в английском языке.

II. Лексический материал:

1. общебиологическая лексика;

2. научно-популярная лексика.

3. Рецептивные виды речевой деятельности:

-понимание основного содержания текста;

4. Продуктивные виды речевой деятельности:

a) Говорение:
-монолог-сообщение по изучаемой проблематике;
-монолог-описание изучаемого биологического явления/понятия;

-диалог-обсуждение по обозначенной тематике.

b) Письмо:
-запись тезисов выступления по обсуждаемому материалу;

-письменный перевод текстов изучаемых жанров.

5. Образовательные технологии

Освоение дисциплины предполагает использование преимущественно традиционных образовательных методов, инновационных образовательных технологий с использованием мультимедийных средств, обеспечивающих выступления студентов с фото- и видеоматериалами, а также обсуждений, дискуссий, конкурсов, олимпиад. 
Технология развития критического мышления, Технология проблемного обучение, метод «Портфолио», компьютерные презентации и их защита используются на завершающем этапе прохождения определенной лексической темы.

6. Учебно-методическое обеспечение самостоятельной работы студентов. Оценочные средства для текущего контроля успеваемости, промежуточной аттестации по итогам освоения дисциплины.

Самостоятельная работа студентов включает работу в читальном зале библиотеки и в домашних условиях, с доступом к ресурсам Интернет. 
Во время самостоятельной работы студентами выполняются следующие виды деятельности:

1. Отработка материала, пройденного на практических занятия (углубленная работа над текстом, выполнение фонетических, лексических и грамматических упражнений).

2. Написание письменных работ по теме «Портфолио» (темы могут быть даны преподавателем или выбраны самими студентами) или подготовка устной презентации.

3. Самостоятельное чтение газетных статей англоязычной прессы, адаптированных под уровень владения английским языком студентами 1 курса обучения.

4. Самостоятельное прослушивание текстов и упражнений по заданной теме.

5. Использование компьютерных технологий при выполнении самостоятельной работы.

- Оценочные средства для текущего контроля успеваемости и промежуточный контроль по итогам освоения дисциплины.

1. Лексические тесты по активному общебиологическому вокабуляру после изучения каждой новой темы.

2. Грамматические тесты по пройденному материалу.

3. Краткое изложение прочитанного в устной форме (контроль домашнего чтения).

4. Письменные переводы со словарем изучаемых текстов.

5. Устные сообщения по лексическим темам.

Итоговая форма контроля – зачет.
Задания, выносимые на зачет:

-лексико-грамматический тест;

-письменный перевод, устное собеседование по материалам домашнего чтения

Пример лексико-грамматического теста

TEST-PAPER
I. Open the brackets:

Man and Dog
  One of the most famous monuments to a dog stands in Paris. It (to erect) a century and a half ago and (to show) a huge dog, with a child clinging trustfully to it. The inscription on the pedestal (to say):’To Barry, who (to save) forty people and (to kill) by the forty first.’ In the 10th century a monastery of Saint Bernard (to found) near one of the hard roads in the Alps. The monks (to provide) shelter for travelers and (to send) rescue parties if somebody (to get) into trouble in the mountains. In the 13th century the monks (to begin) to use big and intelligent dogs, which (to receive) the name of Saint Bernard. These dogs (not to fear) frost or wind. There keen scent (to help) them to find travelers who (to become) snowed under or (to fall) into crevice. Over the years these dogs (to save) thousands of people. There (to be), of course, champions among Saint Bernards. But Barry (to be) the most famous one.

clinging - прижимающийся
monks - монах
crevice – трещина, расщелина
II. Translate the story above.

III. Transform the sentences using Complex Object instead of Complex Subject:

1. Brown rats are known to come to Europe from Northern China.

2. Black rats appeared to offer no opposition to the newcomers for the reason that they are not aggressive by nature.

3. In Europe black rats are likely to be found only in villages and very small towns.

IV. Translate the sentences into Russian:
1. A building one third of the height of Mount Everest being designed, not everyone wanted to live there.

2. Everyone being friendlier to the environment, our life would become better.

3. British roads are overcrowded, 5,000 people a year being killed there.

4. The demonstrators had to be very courageous, angry crowds coming and throwing tomatoes, eggs and flour at them.

V. Translate the sentences into Russian paying attention to the usage of Modals:

1. The lab workers had to test the device twice.

2. You will have to repeat the material of the lectures before the exam.

3. The students were to come to the laboratory at 3 pm.

4. They have already passed their exams.

5. Scientists are to test the behaviour of the obtained equipment.

6. You should acquire certain skills before beginning the work you’re so interested in. 

7. What must plants be able to do in order to grow and reproduce?

8. In this text special attention is paid to the translation of modal verbs.

VI. Translate the sentences into Russian:

1. The explanation given wasn’t complete.

2. Hydrogen is the lightest element known.

3. The substance thus obtained was pure.

4. The engineers invited to our plant are well-known specialists.

5. This is the method so much spoken about.

6. The speed of light being extremely great, we can’t measure it by ordinary methods.

7. All the problems having been solved, they stopped the discussion.

Критерии оценок
	Зачтено
	Подготовка, удовлетворяющая минимальным требованиям. Демонстрирует знание теоретического материала; умеет применить полученные знания при работе с неподготовленным текстом.

	Не зачтено
	Необходима дополнительная подготовка для успешного прохождения учебной программы либо подготовка недостаточна


7.Учебно-методическое обеспечение дисциплины
а) основная литература:

 1. Задания для практических занятий по английскому языку (для студентов биологического факультета), часть 1, Булгакова Г.И., Золотова М.В.;

 2. Методические разработки заданий по английскому языку (для студентов биологического факультета), часть 2, Булгакова Г.И., Орлова Т.И.

б) дополнительная литература:

 1. Biology of Humans (concepts, applications, and issues) by J.Goodenough, B. McGuire, R.Wallace. Pearson Education Inc., 2005.
 2. Introduction to Botany by Murray W. Nabors. Pearson Education Inc., 2004.

8. Материально-техническое обеспечение дисциплины (модуля):
-CD-проигрыватель;

-Проектор;

-Компьютер.
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